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Lekcja nr 33

Kurs niemieckiego dla Opiekunek

Lekcja nr 33: Am Bahnhof - czyli jak kupić bilety na pociąg

am Bahnhof [am Banhof] na dworcu:

am Wochenende [am Wochenende] w weekend

das Hotelzimmer reservieren [das Hotelcyma rezerwiren] rezerwować pokój w hotelu

in der Nähe von [in der Neje fon] w pobliżu (czegoś)

etwas unternehmen [etfas untanejmen] przedsięwziąć coś

einen Ausflug machen [ajnen Ałsflug machen] zrobić wycieczkę/wybrać się na wycieczkę

das Schloss [das Szlos] zamek

berühmt [berymt] znany, sławny

die Sehenswürdigkeiten [di Zejenswyrdiśkajten] zabytki

nachfragen [nachfragen] pytać, dowiadywać się

am gleichen Tag [am glajsien Tag] w tym samym dniu

zurückkommen [curykkomen] wracać

losreisen [losrajzen] wyjeżdżać

heimfahren [hajmfaren] jechać do domu

die Verbindung [di Ferbindung] połączenie

anschließend [anszlisend] następnie

in einen Zug umsteigen [in ajnen Cug umsztajgen] przesiąść się do pociągu

die Ankunft in [di Ankunft in] przyjazd do

die Weiterfahrt [di Wajtafart] dalsza podróż

die Rückfahrt [di Rykfart] podróż powrotna

die Hin- und Rückfahrt [di Hin- und Rykfart] podróż tam i z powrotem

zu Fuß laufen [cu Fus lałfen] iść pieszo

ausdrucken [ałsdruken] wydrukować

Was kostet es? [Was kostet es] Ile to kosztuje?

es hängt davon ab [es hengt dafon ab] to zależy od tego

der Grundpreis [der Grundprajs] cena podstawowa

25% Rabatt bekommen [fynfundcfancyś Procent Rabat bekomen] dostać 25% rabatu

Bahn fahren [Ban faren] jeździć koleją

regelmäßig [regelmesiś] regularnie

es lohnt sich nicht [es lont ziś nyśt] to się nie opłaca

das Länderticket [das Lendatiket] bilet obowiązujący na terenie danego landu

durch das ganze Land fahren [durś das gance Land faren] jechać przez cały land

der Busfahrschein [der Busfarszajn] bilet autobusowy

beim Busfahrer [bajm Busfara] u kierowcy autobusu

Reisen [Rajzen] Podróże:

der Bahnsteig [der Bansztajg] peron

das Gleis [das Glajs] tor

das Gepäck [das Gepek] bagaż

die Fahrkarte [di Farkarte] bilet

die Monatskarte [di Monatskarte] bilet mięczny

eine Fahrkarte mit Ermäßigung [ajne Farkarte mit Ermesigung] bilet ulgowy

Fahrkarte erster/zweiter Klasse [Farkarte ersta/zwajta Klase] bilet pierwszej/drugiej klasy

der Entwerter [der Entwerta] kasownik

die Platzkarte [di Plackarte] miejscówka
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die Gepäckaufbewahrung [di Gepekałfbewarung] przechowalnia bagażu

das Übergepäck [das Ybagepek] nadbagaż

der Schaffner [der Szafna] konduktor

der Reisende [der Rajzende] podrózujący

das Abteil [das Abtajl] przedział

der Wagon [der Wagon] wagon

das Nichtraucherabteil [das Niśtrałcha-abtajl] przedział dla niepalących

der Expresszug [der Eksprescug] pociąg ekspresowy, pospieszny

der Personenzug [der Perzonencug] pociąg osobowy

der Fernzug [der Ferncug] dalekobieżny

der Schnellzug [der Sznelcug] pospieszny

der Speisewagen [der Szpajzewagen] wagon restauracyjny

mit dem Flugzeug fliegen [mit dem Flugzojg fligen] lecieć samolotem

die Landung [di Landung] lądowanie

die U-Bahn [di U-Ban] metro

die S-Bahn [di S-Ban] szybka kolej miejska

die Bedarfshaltestelle [di Bedarfshaltesztele] przystanek na żądanie

die Brücke [di Bryke] most

die Tankstelle [di Tanksztele] stacja benzynowa

der Zebrastreifen [der Cebrasztrajfen] przejście dla pieszych

eine/ein Ausflug in die Umgebung [ajne/ajn Ałsflug in di Umgejbung] wycieczka po okolicy

der Reiseführer [der Rajzefyra] przewodnik

die Stadtrundfahrt [die Sztadrundfart] wycieczka po mieście

der Stadtplan [der Sztadplan] plan/mapa miasta

die Besichtigung [di Beziśtigung] zwiedzanie

die Sehenswürdigkeiten einer Stadt besichtigen [di Sejenswyrdiśkajten ajna Sztad beziśtigen]

oglądać zabytki miasta

die Wanderung [di Wanderung] wycieczka piesza

auf eine Reise gehen [ałf ajne Rajze gejen] pojechać na wycieczkę

übers Wochenende wegfahren [ybers Wochenende wegfaren] wyjechać na weekend

Touristen durch die Stadt führen [Turisten durś di Sztad fyren] oprowadzać turystów po mieście

Wie komme ich zu…? [Wi kome iś cu…?] Jak dojdę do…?:

Wie komme ich zu…? [Wi kome iś cu…] Jak dojdę do…?

geradeaus gehen [geradeałs gejen] iść prosto

die Straße entlang gehen [di Sztrase entlang gejen] iść prosto/wzdłuż ulicy

die erste Straße links abbiegen [di erste Sztrase links abbigen] skręcić w pierwszą ulicę w lewo

an der Kreuzung rechts [an der Krojcung reśts] na skrzyżowaniu w prawo

über die Straße / die Brücke [yba di Sztrase/ di Bryke] przejść przez ulicę/most

durch die Fußgängerzone gehen [durś di Fusgengacone gejen] iść chodnikiem

an der Post vorbeigehen [an der Post forbajgejen] przejść/przechodzić obok poczty

an der Ecke [an der Eke] na rogu

am Marktplatz [am Marktplac] na rynku

Ausdrücke [Ałsdryke] wyrażenia:

schwarzfahren [szwarcfaren] jechać na gapę

die Fahrkarte entwerten [di Farkarte entwerten] kasować bilet

mit/ohne Umsteigen fahren [mit/one Umsztajgen faren] jechać z przesiadką/ bez przesiadki

in den Zug einsteigen [in den Cug ajnsztajgen] wsiadać do pociągu

aus dem Zug aussteigen [ałs dem Cug ałssztajgen] wysiadać z pociągu

der Zug fährt vom Gleis zwei auf Bahnsteig eins ab [der Cug fert fom Glajs cfaj ałf Bansztajg ajns
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ab] pociąg odjeżdża z toru drugiego przy peronie pierwszym

der Zug traf mit Verspätung an [der Cug traf mit Ferszpejtung an] pociąg przybył z opóźnieniem

den Zug erreichen [den Cug errajsien] zdążyć na pociąg

Wann habe ich Anschluss nach..? [wan habe iś Anszlus nach…?] kiedy mam połączenie do

vom Bahnsteig Nr. … abfahren [fom Bansztajg Numa … abfaren] oddjeżdżać z peronu nr ….

vom Gleis Nr. … abfahren [fom Glajs Numa … abfaren] odjeżdżać z toru nr …

auf Bahnsteig Nr. … einfahren [ałf Bansztajg Numa … ajnfaren] wjeżdżać na peron numer ….

von welchem Bahnsteig fährt der Zug nach…? [fon welsiem Bansztajg fert der Cug nach…] z którego

peronu odjeżdża pociąg do…?

auf jeder Station halten [ałf jeda Sztacjon halten] zatrzymywać się na każdej stacji

mit dem Bus/ der Bahn/ dem Flugzeug reisen [mit dem Bus/der Ban/dem Flugzojg rajzen]

podróżować autobusem/koleją/samolotem

per Anhalter fahren [per Anhalta faren] jechać autostopem

den Bus nehmen [den Bus nejmen] jechać autobusem
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